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Bulletin and Pulpit Announcements – November 2017

(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)
November 5 – Three Announcements  
5 de noviembre: tres anuncios

40 Days for Life Victory Celebration / 40 Días por la Vida Celebración de la Victoria

Announcement in English

40 Days for Life-Dallas Victory Celebration: 7 p.m., Studio Theater at Dallas Children’s Theater. 5938 Skillman St., Dallas 75231. Join us for a moving conclusion of our fall campaign, celebrating 40 days of prayer, 40 days of blessings. The Victory Celebration will feature first-person encounters of the miraculous, as well as behind-the-scenes testimonies of standing in grace despite the anger, vandalism, and threats that challenged this year's campaign. For more information, contact 40days@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish

40 Días por la Vida Celebración de la Victoria: 7 p.m., Studio Theater en el Dallas Children’s Theater, 5938 Skillman St., Dallas 75231.  Asegúrese de unirse a nosotros para la conclusión conmovedora de la campaña 40 Días por la Vida.  La Celebración de la Victoria contará con encuentros en primera persona de lo milagroso, así como testimonio que manifiesta la gracia a pesar de la ira, el vandalismo y las amenazas que desafiaron la campaña de este año. Para más información, comuníquese con Susan Platt, 40days@prolifedallas.org.

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon / Mercado y Almuerzo del Santo Niño
Announcement in English
 

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon, November 18:  9:00 a.m. - 3:00 p.m., at the Doubletree by Hilton Dallas, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244. Join us for our 12th annual Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon to benefit the Catholic Pro-Life Committee, and the Mater Filius and Bella House maternity homes. The gift market will be open to the public for free admission from 9:00 a.m. until 3:00 p.m., featuring a large selection of beautiful religious and Christmas items for home décor and gift-giving, a Cook’s Nook Shoppe of homemade foods, vendors with gift items for children and adults, and a book sale of vintage religious and children's books, all at great prices! A silent auction and raffle will also be featured. The luncheon begins at 11:30 a.m., with a keynote address by Fr. Josef Vollmer-König, Pastor of St. Patrick Church. Reservations for the luncheon are required; tickets ($40 each or $400 for a table of 10) are available at  prolifedallas.org/luncheon or call 972-267-LIFE (5433).  Please invite your spouses, friends and families to attend.  You do not have to attend the luncheon to shop the market. 
Announcement in Spanish
 

Mercado y Almuerzo del Santo Niño, 18 de noviembre: 9:00 a.m. - 3:00 p.m. en el Hotel Doubletree Dallas, 4099 Valley View, Ln., Dallas 75244 (cerca del centro comercial Galleria).  Únase con a nosotros para nuestro 12o Almuerzo y Mercado del Santo Niño para el beneficio del Comité Católico Pro-Vida, y las casas de maternidad Mater Filius y Bella House. ¡El mercado de regalos estará abierto al público de 9:00 am a 3:00 pm, con una gran selección de artículos para decoración y regalos, comidas caseras, libros religiosos de época antigua y todo en gran precio! Una subasta silenciosa y una rifa también se presentará.  El almuerzo comienza a las 11:30 a.m. con una presentación especial de Padre Josef Vollmer-König de la Iglesia San Patricio.  Se requieren reservaciones para el almuerzo, y los boletos ($ 40 cada uno o $400 para una mesa de 10) están disponible en prolifedallas.org/luncheon o llame al 972-267-5433. Por favor inviten a sus cónyuges, amigos y familiares a asistir.  No tiene que asistir al almuerzo para hacer compras en el mercado.  Note: Este evento es en inglés solamente.
¡Euforia!

Announcement in Spanish

¡Euforia! 25 de noviembre, 6:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Mónica, 9933 Midway Rd, Dallas 75220, en la cafetería de la escuela. Venga a apreciar la vida con un corazón alegre!  Tendremos baile folklórico, música en vivo y auténtica comida mexicana.  Un evento para toda la familia que beneficia a los ministerios del Comité Católico Pro-Vida, el Ministerio de Respeto a la Vida de la Diócesis de Dallas. La entrada es de $10.00 para edades de 12 años y más. Compre sus entradas en stmonicachurch.org o llame al 214-358-1453.

Announcement in English

Euphoria! November 25, 6:30 p.m., St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in the school cafeteria. Come appreciate life with a cheerful heart!  The evening will feature folklore dancing, live music, and authentic Mexican food.  This event is for the whole family and benefits the ministries of the Catholic Pro-Life Committee, the Respect Life Ministry of the Diocese of Dallas. Admission is $10.00 for ages 12 years and up.  Purchase your tickets at stmonicachurch.org or call 214-358-1453. 
November 12 - Three Announcements  

12 de noviembre 12 – tres anuncios
Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon / Mercado y Almuerzo del Santo Niño
Announcement in English
 

Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon, November 18:  9:00 a.m. - 3:00 p.m., at the Doubletree by Hilton Dallas, 4099 Valley View Lane, Dallas 75244. Join us for our 12th annual Christ Child Christmas Gift Market & Luncheon to benefit the Catholic Pro-Life Committee, and the Mater Filius and Bella House maternity homes. The gift market will be open to the public for free admission from 9:00 a.m. until 3:00 p.m., featuring a large selection of beautiful religious and Christmas items for home décor and gift-giving, a Cook’s Nook Shoppe of homemade foods, vendors with gift items for children and adults, and a book sale of vintage religious and children's books, all at great prices! A silent auction and raffle will also be featured. The luncheon begins at 11:30 a.m., with a keynote address by Fr. Josef Vollmer-König, Pastor of St. Patrick Church. Reservations for the luncheon are required; tickets ($40 each or $400 for a table of 10) are available at  prolifedallas.org/luncheon or call 972-267-LIFE (5433).  Please invite your spouses, friends and families to attend.  You do not have to attend the luncheon to shop the market. 
Announcement in Spanish
 

Mercado y Almuerzo del Santo Niño, 18 de noviembre: 9:00 a.m. - 3:00 p.m. en el Hotel Doubletree Dallas, 4099 Valley View, Ln., Dallas 75244 (cerca del centro comercial Galleria).  Únase con a nosotros para nuestro 12o Almuerzo y Mercado del Santo Niño para el beneficio del Comité Católico Pro-Vida, y las casas de maternidad Mater Filius y Bella House. ¡El mercado de regalos estará abierto al público de 9:00 am a 3:00 pm, con una gran selección de artículos para decoración y regalos, comidas caseras, libros religiosos de época antigua y todo en gran precio! Una subasta silenciosa y una rifa también se presentará.  El almuerzo comienza a las 11:30 a.m. con una presentación especial de Padre Josef Vollmer-König de la Iglesia San Patricio.  Se requieren reservaciones para el almuerzo, y los boletos ($ 40 cada uno o $400 para una mesa de 10) están disponible en prolifedallas.org/luncheon o llame al 972-267-5433. Por favor inviten a sus cónyuges, amigos y familiares a asistir.  No tiene que asistir al almuerzo para hacer compras en el mercado.  Note: Este evento es en inglés solamente.
¡Euforia!

Announcement in Spanish


¡Euforia! 25 de noviembre, 6:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Mónica, 9933 Midway Rd, Dallas 75220, en la cafetería de la escuela. Venga a apreciar la vida con un corazón alegre!  Tendremos baile folklórico, música en vivo y auténtica comida mexicana.  Un evento para toda la familia que beneficia a los ministerios del Comité Católico Pro-Vida, el Ministerio de Respeto a la Vida de la Diócesis de Dallas. La entrada es de $10.00 para edades de 12 años y más. Compre sus entradas en stmonicachurch.org o llame al 214-358-1453.

Announcement in English

Euphoria! November 25, 6:30 p.m., St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in the school cafeteria. Come appreciate life with a cheerful heart!  The evening will feature folklore dancing, live music, and authentic Mexican food.  This event is for the whole family and benefits the ministries of the Catholic Pro-Life Committee, the Respect Life Ministry of the Diocese of Dallas. Admission is $10.00 for ages 12 years and up.  Purchase your tickets at stmonicachurch.org or call 214-358-1453. 
Día de Sanación de Proyecto José en español / Project Joseph Day of Healing in Spanish

Announcement in Spanish
Día de Sanación de Proyecto José en español, 2 de diciembre: Proyecto José es la oportunidad que cambiará la vida a  los hombres quienes luchan con el dolor emocional y espiritual del aborto. Este Diá de Sanación es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudar a los hombres a vivir la compasión y la misericordia de Dios. No continúe viviendo con el dolor, coraje, remordimiento, o vergüenza. ¡La esperanza y la sanación le esperan!  Para más información, visite projectjosephdallas.org o contacte: sanación@projectjosephdallas.org o al número: 469-416-2101. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org.  Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.

Announcement in English

Project Joseph Day of Healing in Spanish, December 2: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame.  Hope and healing awaits!  For more information visit projectjosephdallas.org, or contact sanacion@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.

November 19 - Two Announcements  
19 de noviembre – dos anuncios

¡Euforia!

Announcement in Spanish


¡Euforia! 25 de noviembre, 6:30 p.m. en la Iglesia Católica Santa Mónica, 9933 Midway Rd, Dallas 75220, en la cafetería de la escuela. Venga a apreciar la vida con un corazón alegre!  Tendremos baile folklórico, música en vivo y auténtica comida mexicana.  Un evento para toda la familia que beneficia a los ministerios del Comité Católico Pro-Vida, el Ministerio de Respeto a la Vida de la Diócesis de Dallas. La entrada es de $10.00 para edades de 12 años y más. Compre sus entradas en stmonicachurch.org o llame al 214-358-1453.

Announcement in English

Euphoria! November 25, 6:30 p.m., St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in the school cafeteria. Come appreciate life with a cheerful heart!  The evening will feature folklore dancing, live music, and authentic Mexican food.  This event is for the whole family and benefits the ministries of the Catholic Pro-Life Committee, the Respect Life Ministry of the Diocese of Dallas. Admission is $10.00 for ages 12 years and up.  Purchase your tickets at stmonicachurch.org or call 214-358-1453. 
Día de Sanación de Proyecto José en español / Project Joseph Day of Healing in Spanish

Announcement in Spanish
Día de Sanación de Proyecto José en español, 2 de diciembre: Proyecto José es la oportunidad que cambiará la vida a  los hombres quienes luchan con el dolor emocional y espiritual del aborto. Este Diá de Sanación es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudar a los hombres a vivir la compasión y la misericordia de Dios. No continúe viviendo con el dolor, coraje, remordimiento, o vergüenza. ¡La esperanza y la sanación le esperan!  Para más información, visite projectjosephdallas.org o contacte: sanación@projectjosephdallas.org o al número: 469-416-2101. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org.  Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.


Announcement in English

Project Joseph Day of Healing in Spanish, December 2: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame.  Hope and healing awaits!  For more information visit projectjosephdallas.org, or contact sanacion@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.
November 26 – One Announcement  
26 de noviembre – un anuncio

Día de Sanación de Proyecto José en español / Project Joseph Day of Healing in Spanish

Announcement in Spanish
Día de Sanación de Proyecto José en español, 2 de diciembre: Proyecto José es la oportunidad que cambiará la vida a  los hombres quienes luchan con el dolor emocional y espiritual del aborto. Este Diá de Sanación es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudar a los hombres a vivir la compasión y la misericordia de Dios. No continúe viviendo con el dolor, coraje, remordimiento, o vergüenza. ¡La esperanza y la sanación le esperan!  Para más información, visite projectjosephdallas.org o contacte: sanación@projectjosephdallas.org o al número: 469-416-2101. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres, visite racheldallas.org.  Todas las llamadas o correos son estrictamente confidenciales.


Announcement in English

Project Joseph Day of Healing in Spanish, December 2: Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame.  Hope and healing awaits!  For more information visit projectjosephdallas.org, or contact sanacion@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org. All inquiries are kept strictly confidential.

December 3 – One Announcement  
3 de diciembre – un anuncio
 

Roe Memorial Events / Eventos Memoriales de Roe
Announcement in English

2018 Roe Memorial Events: On January 20, North Texas will mark the 45th anniversary of the U.S. Supreme Court's tragic Roe v. Wade decision making abortion available on demand in America. The theme of the 2018 Roe Memorial is “One small step for her, one giant leap for LIFE!”  The schedule of events includes:
8:30 a.m.  Youth for Life Rally (for high school students) at St. Jude Chapel, 1521 Main St, Dallas, TX 75201. Featuring inspiring presentations, great music, and Mass! Register at prolifedallas.org/yflrally. Youth under 18 must be accompanied by a parent, legal guardian or safe-environment cleared chaperone.
8:30 a.m. Roe Memorial Rosaries at centros de abortos Southwestern, 8616 Greenville Ave, Dallas, and Planned Parenthood, 7989 West Virginia Dr, Dallas
10:00 a.m. Procession of Roses at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Avenue, Dallas

10:30 a.m. Roe Memorial Mass (bilingual) at Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Avenue, Dallas, celebrated by Bishop Edward Burns
12:30 p.m. North Texas March for Life from Cathedral to rally outside the Earle Cabell Federal Courthouse featuring Bishop Edward Burns, CEO of CareNet Waco Deborah McGregor, Catholic Pro-Life Committee Sidewalk Counselor Cristina Sanchez, and Host of A Better Way Radio Ministry Dr. Adam Dooley.
Don’t miss this annual event for Life!!  More information coming soon at prolifedallas.org/roe or contact cplc@prolifedallas.org or 972-267-LIFE (5433).

Annoucement in Spanish
Eventos Memoriales de Roe 2018: El 20 de enero, el norte de Texas conmemorará el 45 aniversario de la trágica decisión del Tribunal Supremo de los EE. UU. Roe v. Wade haciendo que el aborto esté disponible en demanda en Estados Unidos.  El tema del Memorial Roe 2018 es "¡Un pequeño paso para ella, un salto gigante para la VIDA!" Lo que sigue es un calendario de eventos:

8:30 a.m. Reunión de Jóvenes Por La Vida (para estudiantes de secundaria) en la capilla de San Judas, 1521 Main St, Dallas, TX 75201. Regístrese está disponible en prolifedallas.org/yflrally. Jóvenes menores de 18 deben ser acompañados por un padre, guardián legal, o chaperón que esta aprobado con el ambiente seguro. (El evento es en inglés solamente.)
8:30 a.m. Rosarios Memoriales de Roe afuera del centros de abortos, Southwestern, 8616 Greenville, Dallas, y Planned Parenthood, 7989 West Virginia Dr, Dallas 

10:00 a.m. Procesión de Rosas en la Catedral Santuario de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave, Dallas

10:30 a.m. Misa Memorial de Roe (bilingüe) concelebrada por Obispo Edward Burns en la Catedral Santuario de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave, Dallas.

12:30 p.m. Marcha por la Vida del Norte de Texas de la Catedral hacia la reunión afuera del Edificio de la Corte Federal Earle Cabell, con el Obispo Edward Burns, Deborah McGregor de CareNet Waco, Cristina Sanchez del Comité Católico Pro-Vida, y el anfitrión de la radio Dr. Adam Dooley.

Para obtener más información sobre estos eventos, visite prolifedallas.org/roe o póngase en contacto con el Comité Católico Pro-Vida al 972-267-5433.
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